Blessed La Iglesia

Sacrament Catolica del
Catholic Santisimo
Church Sacramento
Telephone Numbers: Street Address:

Parish Office: 932-2529 614 South Church Street
Fax: 935-4444 : Mailing Address:

Parish Office Hours: Monday — Friday

. _ P. O. Box 1735
8:15 a.m. - 4:00 p.m. Jonesboro, AR 72403
School: 932-3684 E-mail address:
Religious Education for Children office(@catholicjonesboro.com
4 yrs. of age—=6th grade: 931-7079 Parish Website:
Ministry for Youth www.catholicjonesboro.com

6th—12th grades: 501-538-3371
Childcare Center: 802-2048

To contact Fr. Jack Vu, our deacons or any parish staff member or for information
regarding sacraments or any other services, please call the parish office.

Ministry to the Sick: When you, a family member or friend is ill, please be sure to call
the parish office and let us know so that we can pray for and visit you/them.

MEDICAL EMERGENCIES
In the event of a medical emergency and a priest is needed for last rites or if someone
has died, please call the parish office at 932-2529 or when the office is closed on
weekday evenings or weekends, please call 870-761-2114.




MASS INTENTIONS
INTENCIONES PARA LAS MISAS

Do This in
emembrance Hagan esto en
Of Me conmemoracion
mia

Monday/lunes September/septiembre 6
7:00 a.m. Joe Nolan t
Wednesday/miércoles September/septiembre 8
5:30 p.m. Intentions of Marsha Uhlenhop
Thursday/jueves September/septiembre 9
9:00 a.m. Flo Jones (Birthdate) +
Friday/viernes September/septiembre 10
7:00 a.m. William P. ‘Bud’ Lamar +
by Mrs. William Lamar

Saturday/sabado September/septiembre 11

5:30 p.m. For Victims of Violence and their Families

Sunday/domingo September/septiembre 12
8:00 a.m. Mary Edith Muyres  +
by Beno Muyres
10:30 a.m. Mass for Blessed Sacrament Parishioners

1:00 p.m. World Peace
Confessions are Saturdays at 4:00 p.m.,
or by appointment..

SEPTEMBER/SEPTIEMBRE 5, 2010

READINGS FOR THE WEEK OF
September Sth—12th, 2010

Sunday: Wis 9:13-18b

Ps 90:3-4, 5-6, 12-13, 14-17

Phlm 9-10, 12-17 Lk 14:25-33
Monday: 1 Cor 5:1-8 Lk 6:6-11
Tuesday: 1 Cor 6:1-11 Lk 6:12-19
Wednesday: Mi 5:1-4a Mt 1:1-16, 18-23
Thursday: 1 Cor 8:1b-7, 11-13 Lk 6:27-38
Friday: 1Cor 9:16-19, 22b-27 Lk 6:39-42
Saturday: 1 Cor 10:14-22 Lk 6:43-49
Sunday: Ex 32:7-11, 13-14

Ps 51:3-4,12-13,17, 19
1 Tm 1:12-17 Lk 15:1-32

PARISH ACTIVITIES
Monday/lunes September/septiembre 6

LABOR DAY
DIA DEL TRABAJADOR

7 p.m. Rosary, Church
Parish Offices are closed.

Tuesday/martes September/septiembre 7
1:30 p.m. Small Christian Group, South Sacristy

6 p.m. Youth Ministry—BINGO

7 p.m. Faith Sharing Group, South Sacristy

Wednesday/miércoles September/septiembre 8
9:30 a.m. Motherhood Ministry, Church basement

3:30 p.m. Children’s Choir, Church

6 p.m. Sr. High YM—OPEN HOUSE, Parish Hall

7:30 p.m. Adult Choir, Church

Thursday/jueves September/septiembre 9
6 a.m. Men’s Bible Study, KC Hall

9-11 a.m. St. Vincent de Paul Outreach, Parish Office

7 p-m. Rite of Christian Initiation for Adults, Church

Friday/viernes September/septiembre 10
ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT
7:30 A.M.—10:00 P.M.

4:30 p.m. Coro de Nifios, Conference Room 1
6:30 p.m. Second Platicas, Conference Room 1
6 p.m. BINGO, Parish Hall

Saturday/sabado September/septiembre 11
Tamales order/pick up; see page 7 for more info.

THERE IS JOY IN HEAVEN OVER THOSE WHO REPENT.
HAY REGOCIJO EN EL CIELO POR LOS
QUE SE ARREPIENTEN.

Sunday/domingo September/septiembre 12
9 a.m. Coffee & Donuts, Parish Hall

11:45 a.m. P.R.E. OPEN HOUSE, Parish Hall

11:45 a.m. CONFIRMATION, Church

6 p.m. The EDGE—OPEN HOUSE, Parish Hall

Gracias a todos los negocios que han comprado avisos.
Por favor patrocinen estos negocios-estos anuncios pagan el
costo de nuestro boletin semanal.

<e=sgTs <7 L
=y
el Csemana?’
Thank you! iGracias!

To Date: August/agosto 28th & 29th Week 9
Offertory: $12,511.73 $116,537.20
Budgeted Expenses: $12.883.00 $115.947.00

Over/(Under ) Budget: ($ 371.27) $§  590.20

BINGO (August 27th): $571.00




NOTES FROM THE LOFT
C@ ‘ N IRELAND Larry Wickersham of

%};&\ P Corporate Travel will be presenting the
@\?/:‘\\,X itinerary for the 2011 Blessed Sacrament
M Pilgrimage to Ireland at 7:00 p.m.,
Thursday, September 16th, in the Parish Hall. Please

join us for this informational meeting.

ADULT CHOIR rehearsals will resume on Wednesday,
September 8th, at 7:30 p.m. in the choir loft. Please
consider joining us this fall. For more information,

please contact Dr. Julien after any weekend Mass, or
call him at 870-935-1894.

CHILDRENS CHOIR There must be VIRTUS-
trained parental support in order for the Children's
Choir to continue to exist. This means there must be
at least one VIRTUS-trained parent present in the
choir loft during every rehearsal and performance.
We will attempt to begin rehearsals on Wednesday,
September 8, at 3:30 p.m. in the choir loft. BUT,
VERY IMPORTANT, IF A VIRTUS-TRAINED
PARENT IS NOT PRESENT AT 3:30, WE WILL
NOT BE ABLE TO MEET. This means that no one
should assume there will definitely be a Children's
Choir rehearsal this Wednesday, and parents must
plan to stay at least for the first few minutes in case
rehearsal cannot proceed. Please contact Dr. Julien
(870 935-1894) if you are planning to bring your
child(ren) on Wednesday, and, especially if you are
VIRTUS-trained and willing to help. Rehearsals last
from 3:30 until 4:15 p.m., and the choir is open to
children who are at least in the 2nd grade. There is
no maximum age limit.

HANDBELLS Several persons have indicated interest
in ringing our handbells. FANTASTIC! Our first
rehearsal will be on Sunday, September 12, in the
bell tower from 9:30 until 9:55 a.m.

R|A 2010-2011 PROGRAM

Y
N The Rite of Christian Initiation for Adults
@ is for people who are interested in learning
=— about the Catholic faith; are considering
joining the Catholic Church; or are just curious
about the faith. If you are or someone you know is

interested in learning about the Catholic faith, please
contact Deacon Vic Stepka, 932-2529.

R.I.C.A. begins Thursday, September 9th.

Sponsors are needed to journey with those who are
contemplating joining the Catholic faith. Please call
Dc. Vic, 932-2529, and make the commitment as a
companion in the discernment process.

OUR PARISH GIFT SHOP HAS...
&

Crucifixes, Bibles, rosaries, statues, etc... ===
The Gift Shop is located in the
Church basement.
Stop by after any weekend Mass or call 972-1986.

Council #1702’s monthly business meeting
will be this Tuesday, September 7th, in
the KC Hall, 1103 East Highland.
Knights will meet at 6 p.m.

Thank you to all the businesses that purchase ads! Please
patronize these businesses—they subsidize our bulletin.

SACRAMENT OF CONFIRMATION
Confirmation Classes begin Sunday, September 12, with
a meeting in the Church following the 10:30 a.m. Mass.
This meeting is for parents and youth who would like to
learn more about the Sacrament and the process involved.
We invite all youth that are 14 — 17 years old to attend.
What is Confirmation and why do I need it? Confirmation
is the full outpouring of the Holy Spirit. It increases and
deepens baptismal grace. It unites us more firmly to Christ.
It intensifies our adoption as children of God. It increases
the 7 GIFTS OF THE HOLY SPIRIT in us and we are
then capable of acting according to the FRUITS OF THE
HOLY SPIRIT. Confirmation makes the bond with the
Church more perfect and gives us the strength of the Holy
Spirit to spread and defend the faith. Confirmation also
imprints an indelible character on the soul of the recipient.
Every baptized person not yet confirmed can and should
receiver the sacrament of Confirmation.

SACRAMENTO DE CONFIRMACION
Las Clases de Confirmacion empiezan el domingo, 12 de
septiembre con una reunion en la iglesia a las 11:30 a.m.
duspués de la Misa de 10:30 a.m. Esta reunion es para pa-
dres y jovenes que deseen aprender mas sobre el Sacra-
mento y el proceso en cuestion. Invitamos a todos los
jovenes de 14 a 17 afos de edad para asistir. ;Qué es la
Confirmacion y por qué lo necesito? Confirmacion es la
efusion especial del Espiitu Santo. Se confiere cre-
cimiento y profundidad a la gracia bautismal. Nos une mas
firmemente a Cristo. Se intensifica nuestra adopcion como
hijos de Dios. Aumenta los 7 DONES DEL ESTITITU
SANTO en nosotros y somos entonces capaces de actuar de
acuerdo a los FRUTOS DEL ESPIRITU SANTO. La con-
firmacion hace mas perfecto nuestro vinculo con la Igle-
sia y nos da la fuerza especial del Espiritu Santo para di-
fundir y defender la fe. La confirmacion también imprime
un caracter indeleble en el alma del receptor. Toda per-
sona bautizada que no esta confirmada todavia puede y
debe recibir el sacramento de la Confirmacion.




Life is in your hands

Another school year has begun. How many desks
are empty due to the deaths of children when they
were unborn babies? Who can comprehend the
talents and gifts lost due to more than 52 million
abortions since 1973?

May the realization that God’s plans are not our plans
guide our decisions in life and death matters like abortion
and euthanasia.

Have you prayed
the rosary today?

©J. S. Paluch Co,, Inc

La vida esté en sus manos
Otro afio escolar ha empezado. ;Cudntos pupitres

estasra vacios debido a la muerte de tantos bebés sin
nace? Quién puede comprender los talentos y dones
perdidos debidos a los 52 millones de abortos desde
19737

Que la realizacion de que los planes de Dios no son nues-
tros planes guie nuestras decisiones en asuntos de vida y
muerte como el aborto y la eutanasia.

Ha rezado usted el
Rosario hoy?

®J.S. Paluch Co., Inc.

EUCHARISTIC ADORATION

Adoration is every Friday from 7:30 a.m. until
10:00 p.m. There is an urgent need for Regular
Participants for the 4:00 p.m. to 5:00 p.m. hour.
Several recent Papal Encyclicals encourage Lay
participation in this devotion to Our Lord in the
Eucharist. As Jesus said, “So you could not stay
awake with me for even an hour? Be on guard, and
pray that you may not undergo the test. The spirit is
willing but nature is weak.” The Catechism of the
Catholic Church states that the Eucharist is the
source and summit of our Catholic Faith. Attending
Eucharistic Adoration is another way to make the
Eucharist a real part of our Daily Lives. THE
LORD IS WAITING. If you are called to partici-
pate at this or any other hour, please contact Robert
Cowles at 870-932-6461.

ADORACION EUCARISTICA

Tenemos adoracion eucaristica todos los viernes de
7:30 a.m. 10:00 p.m. Urgentemente se necesitan
Participantes Regulares para la hora de 4:00 p.m. a
5:00 p.m. Varias Encyclicas del Papa animan
participacion de los laicos en esta dovocion a Nuestro
Sefor en la Eucaristia. Como dijo Jesus: ¢"Asi que
no te pudiste mantener despierto conmigo ni una
hora? Estén alertas y rezen que no tengan que ser
sometidos a la prueba. El espiritu esta dispuesto pero
la carne es débil" EI Catecismo de la Iglesia Catoli-
ca nos dice que la Eucaristia es la fuente de la cima
de nuestra Fe Catolica. Asistir a Adoracion Eucaris-
tica es otra manera de hacer la Eucarista parte real
de nuestra Vida Diaria. EL SENOR TE ESPERA.
Si estas llamado a participar en esta u otra hora, por
favor llame a Robert Cowles al 870-932-6461.

Fall Festival 2010 Ls October 2nd!

SATURDAY SERVERS NEEDED

We are looking for wonderful helpers to serve
Bar-B-Q chicken and pork sandwich dinners during
the Fall Festival, Saturday, October 2™! Thankfully
a lot of people are hungry and thirsty & that means
we need a lot of help! To get your choice of a 2 hour
slot, please call Ann Vazquez, 273-5467 or Cindy
Cole, 926-2977.

In His Footsteps needs your help!!!

We need all of your unused Christmas
cards and envelopes for:
Project "Holiday Mail for Heroes.”
Please put your cards & envelopes in the
Cards for Heroes box at the main entrance of
church. Let's show our soldiers that we care!

iEl Festival de Ctoino es 2 de octubre!

EL SABADO NECESITAMOS
PERSONAS PARA SERVIR

Estamos buscando buenos ayudantes para servir los
sandwiches de barbacoa de pollo y cerdo durante el
Festival de Otofio, el sabado 2 de octubre! Esperamos
que muchos vendran con hambre y sed y esto quiere
decir que vamos a necesitar mucha ayuda! Si necesita
escoger unas dos horas de turno, por favor llame a
Ann Vazquez, 273-5467 o a Cindy Cole, 926-2977.

Enthusiastic Person for Youth Ministry Program at
St. Peter Church, Wynne, wanted to organize & chaperone
youth outings & diocesan events; help foster personal
& spiritual growth of each young person; encourage
them to participate in the life, mission and work of the
faith community. This is a part-time position.

If interested in applying, call: 870-238-2613.




PARISH RELIGIOUS EDUCATION
CATECISMO DE PARROQUIA

Elementary Religious Education: On Sunday,
September 19", Blessed Sacrament Parish Religious
Education instruction will resume for children, four
years old through sixth grade, 11:45 a.m.--12:45 p.m.

We are excited with the new Catechetical Year
because this year we will bring some positive changes.
First, our English and Hispanic religious education
programs will be combined into one program. Second,
when possible, our English and Hispanic catechists will
team teach. Children will be using educational material
based on the words of Jesus Christ in His Gospels as
celebrated at Sunday Mass.

Faith formation for children will now take place from
11:45 a.m. to 12:45 p.m. This will make available the
10:30 Mass for our English speaking families and the
1:00 p.m. Mass for our Spanish speaking families.

We ask that parishioners leaving the 10:30 Mass and
families bringing their children to religious education
sessions to be mindful of one another. This will help keep
our children safe and avoid damage to vehicles. Please
keep our religious education program in your prayers and
ask that God continue to bless our work with children.

Educacion Religiosa Elemental: El domingo 19 de
septiembre empezaremos otra vez las instrucciones del
Programa de Educacion del Santisimo Sacramento para
lo nifios de 4 afios al sexto grado, desde las 11:45 am a
las 12:45 pm.

Estamos muy entusiasmados por el nuevo Ao
Catequista, porque este afio nos trae algunos cambios
positivos. Primero, los programas de educacion religiosa
en inglés y en espafiol estaran combinados en un solo
programa. Segundo, cuando sea posible nuestros
catequistas en inglés y en espafiol ensefiaran en equipo.
Los nifios usaran materiales de educacion basados en las
palabras de Jesucristo y en los Evangelios celebrados
en las misas de los domingos.

La formacion de fe para los nifios tendra lugar de las
11:45 am a las 12:45 pm. Esto hara posible a las familias a
asistir a misa: los de inglés a las 10:30 am y en espafiol
ala 100 pm.

Les pedimos a todos los feligreses que salen de la misa
de las 10:30 am, y a las familias que traen a los nifios a
las sesiones de educacion que estén conscientes los
unos de los otros. Esto ayudard a la seguridad de los
nifios y evitar dafios a los vehiculos. Por favor,
mantengan nuestro programa de educacion en sus
oraciones y pidan a Dios que continte bendiciendo
nuestros esfuerzos que hacemos por nuestros nifos.

Blessed Sacrament Youth

SR. HIGH YOUTH MINISTRY
begins Wednesday, September 8th, with an Open
House/Registration & Parent Meeting 6-8 p.m. in
the Parish Hall. Sr. High Youth meet Wednesday
evenings during the school year.

The EDGE is a comprehensive Catholic middle
school ministry program for youth in grades 6-8th.
Youth and their parents are invited to join us for the

OPEN HOUSE / REGISTRATION
& PARENT MEETING
Sunday, September 12th! 6:00 p.m.

The EDGE meets Sunday nights during the school
year, 6--8 p.m. in the Parish Hall.

For more information about the youth programs,
please contact Brandon Weisenfels, 501-538-3371
or 870-932-2529 or cym@catholicjonesboro.com.

Youth are always welcome and encouraged to bring friends!

Sign up to get text message updates on youth events
& programs. It’s easy just set up a twitter account &
go to www.twitter.com/bscym and click follow. You
will start receiving text message updates from our
Blessed Sacrament Youth Ministry Office.

Open House for Religious Education: There will
be an Open House for Parish Religious Education
for children, 4 years old through sixth grade, next
Sunday, September 12. This will be an opportunity
for parents and P.R.E. students to meet with the
classroom catechists and see what is planned for the
new year. Parents and students will gather in the
hall at 11:45 am. If you have any questions please
call Rose Mary, 931-7079. For families who would
like information in Spanish please call Ana Ramirez,
897-4653.

Bienvenida o '""Open House' para los de
Educacién Religiosa: El 12 de septiembre habra
una recepcion de bienvenida en el Salon Parroquial
para los nifios de 4 afios al sexto grado. Esto es una
oportunidad para los padres y los nifios conocer a los
catequistas de su clase y ver cuéles son los planes
para el nuevo afio. Los padres y los nifios se ruenirdn
en el Salon Parroquial a las 11:45 am. Si tiene alguna
pregunta, por favor, llame a Rose Mary, 931-7079.
Para las familias que desean informacion en espafiol
llame a Ana Ramirez, 897-4653.




@9&(7@ FESTIVAL

Attention: Gardeners, canners, bakers, cooks, etc...!
Please share your bountiful harvest and skills with
donations to the Country Store! Canned green beans,
salsas, peaches, pickles, jellies, tomatoes, applesauce;
casseroles, breads, pies, cookies, brownies, candies!

For more information please call: '

Amy Clancy, 926-5784.

Please—NO CAKES!

FALL FESTIVAL PURSE EXCHANGE

If you have purses to donate, please call Anne
Gruber, 931-3690, or Joan Murray,974-7661 The
purses will be sold for $6 each.

Thanks for your help! b

SILENT AUCTION ITEMS NEEDED

Please consider donating an item for our Fall
Festival Silent Auction. Donations are tax
deductible & a receipt will be provided. Items
must be new. To make a donation, please
contact: Tamara Jansen, 219-8236;

Donna Fincher, 930-6457; or Mary Merrill
Tucker, 919-1350. Thank you for your support!
Interested in helping with the auction? Please call!

BAR-B-Q WORKERS NEEDED!

In order to have a successful and profitable Fall
Festival, we need YOU. No experience needed,
we’ll teach you. The cooking of Boston Butts &
PorkLoins starts at 8:00 a.m. ,Thursday, Sept. 30th and
Friday, Oct. 1st, with loading the grills; removal &
wrapping of the butts/loins begins around 4 p.m. On
Saturday, Oct. 2™, we start cooking chicken at 7:00
a.m. and stay until it is all cooked. Assistance is
also needed after 5 p.m. on Friday to help clean
and power wash the grill area. On Saturday help is
needed to power wash and sanitize the warmers-all
day-as they are emptied, so they can be refilled
with freshly grilled chicken. On Sunday, Oct. 3rd,
help is needed to clean the grills, supplies and the
parking lot. If you can help the Fall Festival with part
of a day or a whole day, please call Judy Pfriemer @
882-3110 or email @ jpfriem@astate.edu or Preston
Marthey @ 919-2347.

EL FESTIVAL

Atencion: Por favor compartan su abundante
cosecha y sus habilidades con donaciones a la Tienda
Country. Vegetales empacados, salsas, duraznos,
encurtidos, gelatinas, tomates, salsa de manzana,
caserolas, pan, pies, galettas, brownies!
Para mayor informacion, llamar a:

= Gina Goémez, 932-2529.

Por favor—NO PASTELS!!

INTERCAMBIO DE BOLSAS
DEL FESTIVAL DE OTONO

Si tiene carteras para donar llamen a Ann Gruber

-931-3690 0 a Joan Murray 974-7661. Estas carteras

seran vendidias por $6 cada una. Gracias por su ayuda.

SE NECESITAN COSAS PARA
LA SUBASTA SILENCIOSA

Por favor consideren dar algo para vender en la
Subasta Silenciosa del Festival de Otofio. Las
donaciones son deductibles en sus pagos de
impuestos y un recibo serd suministrado. Los
articulos deben ser nuevos. Para hacer una donacion,
por favor llamen a Tamara Jansen, 219-8236; Donna
Fincher, 930-6457; o Mary Merrill Tucker. jGracias
por su apoyo!

{SE NECESITA TRABAJADORES
PARA LA BARBACOA'!

Para tener éxito y un provechoso Festival de
Otofio, TE necesitamos. No necesita tener
experiencia , nosotros te enseflaremos. A las 8 am, el

jueves 30 de septiembre empezaremos a cocinar las

piernas y lomos de cerdo, y el viernes 1 de octubre a
las 4 pm hay que llenar las n cocidos. También
necesitamos ayuda después de las 5 pm para limpiar
| ¢l area donde cocinamos. El sdbado necesitamos
ayuda para limpiar los calentadores, a lo que los
vaciamos para poder poner mas pollos recién
cocidos. El domingo necesitamos ayuda para limpiar
las parrillas, los utensilios y el estacionamiento. Si
nos puedes ayudar durante el Festival, sea parte de
un dia, o todo el dia, por favor llame a Judy Pfriemer
al 882-3110 o email jpfriem@astate.edu o a Preston
Marthey al 919-2347.




FALL FESTIVAL TAMALES

We will be making tamales Saturday,
September 11th and 18th. Helping hands
would be appreciated! This is an ideal time to place
and pick up your order on any of these dates. For
more information and to place orders, contact: Iraida
Goémez, 919-3467 or Luisa Aquino, 761-
0909. The cost is only $10.00 per dozen.

Estaremos preparando tamales el dia 11,
y 18 de septiembre. Si desea ayudar o desea ordenar
para calquiera de estas fechas, favor de comunicarse
con Iraida Goémez, 870-919-3467 o Luisa Aquino
870-761-0909. El costo es $10.00 por dozena.

Employment Opportunity

The Diocese of Little Rock is seeking an Associate
Editor for Arkansas Catholic. Applicants must have
a bachelor’s degree in journalism/communications or
equivalent experience; three years of writing/editing
experience. This is a full-time position with competitive
pay and benefits. Applicants must submit a cover letter,
resume and published clips. To apply, write to:
Malea Hargett, Editor, Arkansas Catholic, P.O. Box
7417, Little Rock, AR 72217 or mhargett@dolr.org.
For more information, call (501) 664-0125.

PDlease pray for: Dean Kirby, Anna Lee Shinabery,
{M Mattie Mitchell, Rita Siefert, Susan

Tindel, Virginia Oswald, Mary Shipman, Mary John
Braley, Corinne Stipati, Whitney Pardew, Christopher
Brodell, Ben Sherman, Herman Johnson, Bruce Harlan,
Charles Townsend, Ethan Harper, Shelby Ward, Kathleen
Marabondo, Matthew Deveney, Gerald Deveney, Dorine
& Jack Deacon, Larry Cole, Ginger Moore, Daniel
Murray, Connor Clark, Annie Ford, Mac Beaverstock,
Mary Lucy Dupwe, Karen Tate, Fritz Neumann, Maria A.
Macahilig, Jordan Brown, James Horman, William Orson,
Dorothy Gott, Stephen Staudt, Leon Hess, Peteronelo
Barajas, Alfred Kosinski, Maggie Bardsley, Rosemary
Fernandez, Sharon Taylor, Dorothy Mayer, Betty Runnels,
Guy Davis, Larry Shepherd, Stacy Clayburn, Jayni
Blackburn, Betty Sloan, Misty Carr, Barbara Gschwend,
Holly Cockrell, Anna Williamson, Jane Highland, Carl
King, Christy Sigman, Jane Stepka, Jen Benson,

Sr. Henrietta Hockle, Michelle & Andrew Boots, Jeanine
Virgin, Larry Hunt, Avanelle Thomas, Olivia DeRoeck,
Betty Philips, Rosemary Seymour, Nancy McFarland,
Chip Latourette, Katy Fairy, George DeRoeck, Lavern
Liles, Lloyd McCuiston, Patricia Piedmonte, Sharon
Palmer, Nolee Cowan, Bobby Weaver, Ed Watson,
Frankie Kellums, Omalee Armstrong, Veronica Rowlett,
Joyce Traum, Renee Ritter, Opal Short, Sarah Orr, Sherry
Green, Larry Ritter, Tim Veteto, Naomi Bruno, Patricia
Scott, John Dachs, Donnie Corbin, Victoria Prine, Jean
Stank, Diane Marongiu, Elinor Malloy, Gloria Jean Byrd,
Lucia Puello, Marta & Francisco Murillo
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